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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH PHÚ YÊN 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập – Tự do – Hạnh phúc 

 
Số: 16/2008/CT-UBND Tuy Hòa, ngày 05 tháng 5 năm 2008 

 
CHỈ THỊ 

Về việc tiếp tục triển khai thi hành Luật ðất ñai năm 2003 
 trên ñịa bàn tỉnh Phú Yên 

 
 

Sau gần 4 năm thi hành Luật ðất ñai và các văn bản của các cơ quan nhà nước 
có thẩm quyền ở Trung ương, Ủy ban nhân dân tỉnh ñã ban hành một số văn bản quy 
phạm pháp luật ñể ñiều chỉnh các quan hệ xã hội có liên quan ñến lĩnh vực ñất ñai ở 
ñịa phương. Nhìn chung, các cơ quan nhà nước, các tổ chức xã hội, tổ chức chính trị, 
tổ chức chính trị - xã hội, các tổ chức kinh tế và hộ gia ñình, cá nhân trên ñịa bàn tỉnh 
ñã thực hiện tương ñối tốt các chính sách của ðảng, pháp luật của nhà nước về ñất 
ñai, ñáp ứng ñược yêu cầu, nguyện vọng về phát triển kinh tế, ñời sống của xã hội. 
Tuy nhiên, còn một số nội dung quản lý nhà nước về ñất ñai như: công tác lập quy 
hoạch sử dụng ñất, công tác ñăng ký quyền sử dụng ñất, lập hồ sơ ñịa chính, cấp giấy 
chứng nhận quyền sử dụng ñất, công tác thanh tra, giải quyết tranh chấp, khiếu nại, tố 
cáo và công tác tuyên truyền, phổ biến pháp luật về ñất ñai chưa ñáp ứng ñược yêu 
cầu, kế hoạch ñề ra, hiệu quả thực hiện các quy ñịnh của pháp luật về ñất ñai chưa 
cao, nhận thức pháp luật về ñất ñai trong nhân dân còn hạn chế.  

ðể khắc phục những hạn chế nêu trên, ñồng thời triển khai thực hiện Chỉ thị số 
02/CT-BTNMT ngày 19 tháng 11 năm 2007 của Bộ Tài nguyên và Môi trường; Ủy 
ban nhân dân tỉnh yêu cầu Giám ñốc các sở, ngành liên quan, Chủ tịch UBND các 
huyện, thành phố tập trung triển khai thực hiện các nội dung sau: 

1. Về ban hành văn bản hướng dẫn thi hành Luật ðất ñai:  

Giao Giám ñốc Sở Tài nguyên và Môi trường chủ trì, phối hợp với các Sở: Tài 
chính, Xây dựng, Kế hoạch và ðầu tư, Tư pháp, Cục Thuế tỉnh và Ủy ban nhân dân 
các huyện, thành phố nghiên cứu xây dựng các văn bản ñể trình Ủy ban nhân dân tỉnh 
ban hành quy ñịnh cụ thể diện tích ñất ñược tính ñể hỗ trợ bằng tiền ñối với trường hợp 
ñất nông nghiệp xen kẽ trong khu dân cư và ñất vườn, ao liền kề với ñất ở trong khu 
dân cư; hạn mức diện tích ñất ñược giao làm dịch vụ phi nông nghiệp khi nhà nước 
thu hồi ñất theo quy ñịnh tại khoản 2, khoản 3 ðiều 43 và ðiều 48 Nghị ñịnh 
84/2007/Nð-CP ngày 25 tháng 5 năm 2007 của Chính phủ; quy ñịnh về diện tích tối 
thiểu ñược phép tách thửa theo quy ñịnh tại ðiều 17 Nghị ñịnh 84/2007/Nð-CP ngày 
25 tháng 5 năm 2007 của Chính phủ; rà soát các văn bản quy ñịnh về thủ tục hành 
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chính trong giao ñất, cho thuê ñất, chuyển mục ñích sử dụng ñất, thu hồi ñất; về giấy 
chứng nhận quyền sử dụng ñất; quy ñịnh về thu phí trong lĩnh vực ñất ñai; việc luân 
chuyển hồ sơ ñịa chính giữa cơ quan Tài nguyên và Môi trường với cơ quan Tài 
chính, Thuế ñể sửa ñổi, bổ sung cho phù hợp theo quy ñịnh hiện hành và thực tế ở ñịa 
phương. Công tác này chậm nhất ñến ngày 15 tháng 5 năm 2008 phải hoàn thành. 

2. Về ñẩy mạnh công tác tuyên truyền, phổ biến, giáo dục pháp luật về ñất ñai:  

Giao Sở Tư pháp chủ trì, phối hợp với Sở Thông tin và Truyền thông, Báo Phú 
Yên, ðài phát thanh tỉnh, Trung tâm truyền hình Việt Nam tại Phú Yên có kế hoạch 
và thực hiện thường xuyên việc tuyên truyền, phổ biến, giáo dục pháp luật về ñất ñai 
với nội dung thiết thực, hình thức phù hợp với từng ñối tượng và ñiều kiện thực tế 
của tỉnh; biểu dương những nơi làm tốt, phê phán những nơi chậm chạp, trì trệ, phát 
hiện và ñưa ra công luận các vi phạm, nhất là những hành vi lợi dụng chức quyền 
tham nhũng về ñất ñai hoặc nhũng nhiễu, thiếu trách nhiệm trong thực hiện các thủ 
tục hành chính về ñất ñai. 

Sở Tài nguyên và Môi trường có trách nhiệm tổ chức bồi dưỡng, tập huấn, 
nâng cao nghiệp vụ chuyên môn cho cán bộ, công chức làm công tác quản lý nhà 
nước trong lĩnh vực ñất ñai. Trước mắt, tập trung tập huấn, phổ biến, giáo dục pháp 
luật về ñất ñai cho ñối tượng là cán bộ quản lý ñất ñai cấp huyện, cán bộ ñịa chính 
cấp xã. 

Sở Tài nguyên và Môi trường có trách nhiệm chủ trì phối hợp với các sở, ban, 
ngành liên quan tham mưu cho Ủy ban nhân dân tỉnh lập kế hoạch và bố trí kinh phí 
thực hiện tập huấn nghiệp vụ quản lý về ñất ñai ñưa vào kế hoạch năm 2008 và hàng 
năm. 

Ủy ban nhân dân các huyện, thành phố lập kế hoạch và bố trí kinh phí năm 
2008 và hàng năm ñể thực hiện tuyên truyền, phổ biến giáo dục pháp luật về ñất ñai 
theo quy ñịnh cho người sử dụng ñất trong phạm vi ñịa giới hành chính quản lý của 
mình. 

3. Tập trung thực hiện quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất, thu hồi ñất: 

- Quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất cấp tỉnh: Sở Tài nguyên và Môi trường có 
trách nhiệm báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh về việc công khai, tổ chức thực hiện quy 
hoạch sử dụng ñất cấp tỉnh; rà soát và tham mưu cho Ủy ban nhân dân tỉnh có văn 
bản trình Bộ Tài nguyên và Môi trường, Chính phủ ñề nghị ñược bổ sung quy hoạch 
sử dụng ñất, kế hoạch sử dụng ñất ñể thực hiện các dự án lớn như lọc dầu, Khu công 
nghiệp hóa dầu,… 

- Quy hoạch sử dụng ñất cấp huyện:  
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+ ðối với quy hoạch sử dụng ñất huyện: Sơn Hòa, ðồng Xuân ñã ñược Ủy ban 
nhân dân tỉnh phê duyệt, yêu cầu Ủy ban nhân dân huyện tổ chức kiểm tra việc thực 
hiện công bố công khai quy hoạch sử dụng ñất, việc sử dụng ñất, giao ñất, cho thuê 
ñất, thu hồi, chuyển mục ñích sử dụng ñất theo quy hoạch sử dụng ñất ñã ñược duyệt. 
Yêu cầu Ủy ban nhân dân các huyện, thành phố báo cáo kết quả kiểm tra cho Ủy ban 
nhân dân tỉnh trước ngày 30 tháng 6 năm 2008.  

+ ðối với quy hoạch sử dụng ñất huyện: Sông Cầu và Phú Hòa, yêu cầu Ủy 
ban nhân dân huyện khẩn trương chỉnh sửa báo cáo quy hoạch sử dụng ñất ñể trình 
Ủy ban nhân dân tỉnh trước ngày 10 tháng 6 năm 2008. 

+ ðối với quy hoạch sử dụng ñất huyện: Sông Hinh và ðông Hòa, Ủy ban 
nhân dân huyện cần khẩn trương hoàn tất việc lập, trình thẩm ñịnh trước ngày 30 
tháng 6 năm 2008. 

- Quy hoạch sử dụng ñất của cấp xã: 

+ ðối với các xã chưa có quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất ñược duyệt: yêu cầu 
Chủ tịch Ủy ban nhân dân các huyện, thành phố tập trung chỉ ñạo ñể hoàn thành lập, 
thẩm ñịnh, phê duyệt quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất chi tiết cấp xã trong năm 
2008; thực hiện nghiêm túc việc lấy ý kiến nhân dân trong quá trình lập quy hoạch sử 
dụng ñất chi tiết, việc công bố công khai quy hoạch ñã ñược xét duyệt; 

+ ðối với các xã ñã có quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất ñược duyệt: Ủy ban 
nhân dân huyện, thành phố chỉ ñạo Phòng Tài nguyên và Môi trường phối hợp các 
phòng, ban liên quan kiểm tra việc thực hiện quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất trong 
giao ñất, cho thuê ñất, thu hồi ñất, cho phép chuyển mục ñích sử dụng ñất ñể phát 
hiện và xử lý dứt ñiểm tình trạng quy hoạch “treo”, dự án “treo” ñồng thời ngăn chặn 
kịp thời tình trạng lấn, chiếm ñất và có biện pháp xử lý nghiêm minh; kiên quyết thu 
hồi ñất ñã giao, ñã cho thuê không ñúng ñối tượng, ñất mà nhà nước ñã giao, ñã cho 
thuê nhưng không sử dụng, sử dụng không hiệu quả, sử dụng sai mục ñích, ñất của 
các dự án mà chủ ñầu tư không có khả năng thực hiện. 

- Sở Tài nguyên và Môi trường phối hợp các sở, ngành liên quan rà soát quỹ 
ñất ñã ñược nhà nước giao, cho thuê hoặc ñã ñược cấp giấy chứng nhận quyền sử 
dụng ñất cho các tổ chức; Ủy ban nhân dân các huyện chỉ ñạo cho Phòng Tài nguyên 
và Môi trường phối hợp với các các phòng, ban liên quan tổ chức kiểm tra ñất ñã 
giao, ñã cho thuê, ñã cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất cho hộ gia ñình, cá 
nhân (không kiểm tra ñất sử dụng vào mục ñích làm nhà ở, ñất an ninh, quốc phòng). 
Những trường hợp không sử dụng ñất, sử dụng không hiệu quả, ñất không ñược sử 
dụng trong 12 (mười hai) tháng liền hoặc tiến ñộ sử dụng ñất chậm hơn 24 (hai mươi 
bốn) tháng so với tiến ñộ ghi trong dự án ñầu tư, kể từ khi nhận bàn giao ñất trên thực 
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ñịa mà không ñược cơ quan nhà nước có thẩm quyền quyết ñịnh giao ñất, cho thuê 
ñất ñó cho phép thì lập thủ tục ñề nghị cấp có thẩm quyền thu hồi ñất giao cho Ủy 
ban nhân dân xã quản lý (ñối với ñất tại xã), giao cho Trung tâm Phát triển quỹ ñất 
của tỉnh quản lý (nếu ñất thu hồi tại thị trấn, phường). Sở Tài nguyên và Môi trường, 
Ủy ban nhân dân các huyện báo cáo kết quả thực hiện công việc này cho Ủy ban nhân 
dân tỉnh trước ngày 31 tháng 12 năm 2008.  

4. ðẩy nhanh tiến ñộ cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất: 

Sở Tài nguyên và Môi trường, Ủy ban nhân dân cấp huyện ñẩy nhanh tiến ñộ 
cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất, trọng tâm là ñất chuyên dùng (bao gồm ñất 
trụ sở cơ quan, công trình sự nghiệp; ñất quốc phòng, an ninh; ñất sản xuất, kinh 
doanh phi nông nghiệp; ñất có mục ñích công cộng), ñất ở tại ñô thị, ñất ở tại nông 
thôn; Sở Tài nguyên và Môi trường phối hợp với Sở Tư pháp rà soát, kiểm tra kiến 
nghị Ủy ban nhân dân tỉnh chỉ ñạo Ủy ban nhân dân cấp huyện bãi bỏ những thủ tục, 
giấy tờ không cần thiết nhằm giảm phiền hà cho người sử dụng ñất. 

Nếu việc ñăng ký, cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất theo nhu cầu của 
người sử dụng ñất thì việc tiếp nhận, giao trả hồ sơ, kết quả cấp giấy chứng nhận 
quyền sử dụng ñất thực hiện ñúng theo cơ chế “một cửa”; hộ gia ñình, cá nhân sử 
dụng ñất tại xã nộp hồ sơ tại Ủy ban nhân dân xã; hộ gia ñình, cá nhân sử dụng ñất tại 
phường nộp hồ sơ tại Văn phòng ðăng ký quyền sử dụng ñất thành phố. Nếu việc tổ 
chức ñăng ký, cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất thực hiện theo ñại trà thì việc 
tiếp nhận, trả kết quả theo phương án ñăng ký, cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng 
ñất của từng xã, phường, thị trấn ñã ñược Ủy ban nhân dân cấp huyện phê duyệt.  

 Việc lập danh sách ñủ ñiều kiện cấp giấy chứng nhận và danh sách không ñủ 
ñiều kiện cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất thuộc trách nhiệm của Văn phòng 
ðăng ký quyền sử dụng ñất huyện, thành phố; Ủy ban nhân dân xã, thị trấn có trách 
nhiệm công bố công khai danh sách tại trụ sở Ủy ban nhân dân xã, thị trấn (ñối với 
các xã, thị trấn) sau khi Văn phòng ðăng ký quyền sử dụng ñất huyện chuyển ñến và 
Văn phòng ðăng ký quyền sử dụng ñất có trách nhiệm công bố công khai danh sách 
các trường hợp ñủ ñiều kiện cấp giấy chứng nhận và danh sách không ñủ ñiều kiện 
cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất tại trụ sở Văn phòng ðăng ký quyền sử dụng 
ñất ñối với trường hợp sử dụng ñất tại phường. 

Sở Tài nguyên và Môi trường phối hợp với Cục Thuế tỉnh hướng dẫn Phòng 
Tài nguyên và Môi trường, Chi cục Thuế các huyện, thành phố trong việc luân 
chuyển hồ sơ ñịa chính, thực hiện việc ghi nợ tiền sử dụng ñất trên giấy chứng nhận 
quyền sử dụng ñất ñối với trường hợp hộ gia ñình, cá nhân chưa có khả năng nộp 
tiền, phân rõ trách nhiệm giữa Phòng Tài nguyên và Môi trường với Chi cục Thuế 



10 CÔNG BÁO/Số 31/ Ngày 14-05-2008

các huyện trong việc xác ñịnh các trường hợp ñủ ñiều kiện cấp giấy chứng nhận 
quyền sử dụng ñất, việc xác ñịnh các loại nghĩa vụ tài chính phải thực hiện; kiên 
quyết loại bỏ các ñiều kiện kèm theo khi cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất tại 
ñịa phương như ñợi quy hoạch,... 

Ủy ban nhân dân huyện, thành phố chỉ ñạo Phòng Tài nguyên và Môi trường tổ 
chức cho Ủy ban nhân dân cấp xã triển khai xác minh nguồn gốc sử dụng ñất và thời 
ñiểm bắt ñầu sử dụng ñất ñể làm cơ sở cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất cho 
những trường hợp không có giấy tờ về quyền sử dụng ñất. Sở Tài nguyên và Môi 
trường tổ chức kiểm tra các huyện, thành phố thực hiện Chỉ thị 26/2006/CT-UBND 
ngày 21 tháng 8 năm 2006 của Ủy ban nhân dân tỉnh về việc kê khai, ñăng ký quyền 
sử dụng ñất cho người sử dụng ñất trên ñịa bàn tỉnh Phú Yên, ñồng thời tiếp tục chỉ 
ñạo ñẩy nhanh việc kê khai ñăng ký quyền sử dụng ñất cho người sử dụng ñất gắn với 
việc cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất. 

Sở Tài nguyên và Môi trường có trách nhiệm tham mưu cho Ủy ban nhân dân 
tỉnh xây dựng quy ñịnh về việc thu các khoản phí dịch vụ trong việc kiểm tra, thẩm 
ñịnh hồ sơ cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất, trích ño ñịa chính thửa ñất theo 
ñúng quy ñịnh của nhà nước; có kế hoạch cụ thể trong việc kết hợp việc cấp giấy 
chứng nhận quyền sử dụng ñất với việc hiện ñại hóa hệ thống hồ sơ ñịa chính; tranh 
thủ nguồn kinh phí từ các dự án ñể ñầu tư, ño ñạc lập bản ñồ ñịa chính gắn với việc 
lập và hoàn thiện hệ thống hồ sơ ñịa chính; thực hiện nghiêm quy trình cập nhật biến 
ñộng về sử dụng ñất tại các Văn phòng ðăng ký quyền sử dụng ñất và Ủy ban nhân 
dân cấp xã. 

5. Tiếp tục kiện toàn về công tác tổ chức: 

Sở Nội vụ phối hợp với Sở Tài nguyên và Môi trường rà soát, ñánh giá hoạt 
ñộng của Văn phòng ðăng ký quyền sử dụng ñất tỉnh, huyện và Trung tâm Phát triển 
quỹ ñất ñể từ ñó hoàn thiện Văn phòng ðăng ký quyền sử dụng ñất nhằm ñảm nhiệm 
các công việc sự nghiệp về quản lý ñất ñai, ñẩy nhanh việc cấp giấy chứng nhận 
quyền sử dụng ñất theo cơ chế “một cửa”; tạo cơ chế cho Trung tâm Phát triển quỹ 
ñất hoạt ñộng có hiệu quả nhằm ñẩy mạnh cơ chế thu hồi ñất theo quy hoạch ñã ñược 
duyệt, ñấu giá quyền sử dụng ñất khi nhà nước cho tổ chức thuê ñất theo quy ñịnh. 

Ủy ban nhân dân cấp huyện bố trí ñủ số lượng cán bộ ñịa chính xã, phường, thị 
trấn. Cán bộ ñịa chính xã, phường, thị trấn ñược chọn phải có ñủ trình ñộ chuyên 
môn, nghiệp vụ theo quy ñịnh của nhà nước và phẩm chất ñạo ñức, ñảm bảo tính ổn 
ñịnh, chuyên nghiệp, chấm dứt tình trạng thường xuyên thay ñổi cán bộ ñịa chính. 

6. ðẩy mạnh công tác kiểm tra, thanh tra, giải quyết tranh chấp, khiếu nại, tố 
cáo về ñất ñai: 
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Sở Tài nguyên và Môi trường, Phòng Tài nguyên và Môi trường cấp huyện có 
trách nhiệm tham mưu cho Ủy ban nhân dân cùng cấp xây dựng kế hoạch thanh tra, 
kiểm tra và tăng cường công tác kiểm tra, thanh tra việc thực hiện pháp luật về ñất ñai 
tại ñịa phương; tập trung giải quyết dứt ñiểm các ñơn thư tồn ñọng và giải quyết kịp 
thời ñơn thư phát sinh thuộc thẩm quyền theo ñúng quy ñịnh của pháp luật tại ñịa 
phương nhằm tránh tình trạng việc khiếu kiện vượt cấp hoặc phát sinh ñiểm nóng; 
khắc phục có hiệu quả tình trạng chậm trễ, ñùn ñẩy trách nhiệm trong giải quyết ñơn 
thư, ñịnh kỳ 06 tháng, một năm tổ chức ñánh giá rút kinh nghiệm về công tác giải 
quyết tranh chấp, khiếu nại, tố cáo về ñất ñai, ñảm bảo pháp luật ñất ñai ñược thực 
hiện nghiêm chỉnh, hạn chế vi phạm và phát sinh tiêu cực. 

Giao Sở Tài nguyên và Môi trường có trách nhiệm giúp Ủy ban nhân dân tỉnh 
theo dõi, ñôn ñốc thực hiện Chỉ thị này và tổng hợp, ñịnh kỳ 06 tháng một lần báo 
cáo Ủy ban nhân dân tỉnh, Bộ Tài nguyên và Môi trường kết quả thực hiện. 

Yêu cầu Giám ñốc các sở, Thủ trưởng các cơ quan, ban ngành liên quan, Chủ 
tịch Ủy ban nhân dân huyện, thành phố thực hiện nghiêm túc Chỉ thị này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

KT. CHỦ TỊCH 
PHÓ CHỦ TỊCH 

 
Trần Thị Hà 

 


